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बहन वाइट शी आने वाले रववार के कानून को "संकेत" के प म पहचानती ह, जसका तप सन् 66 म रोम
क सेनाआ ारा यशलेम को घेर लेने से तुत कया गया था, और एसेा करते ए वह एसेे वग क पहचान करती ह
जनक आंख ह पर देखते नह, और कान ह पर सुनते नह।

अनंतता हमारे सामने पसरी इ है। पदा उठने ही वाला है। हम जो इस गंभीर, जमेदार थत म ह, हम या कर
रहे ह, कस बात पर वचार कर रहे ह, क हम अपनी वाथ आराम-यता से चपके ए ह, जबक हमारे चारा
ओर आमाएँ नाश हो रही ह? या हमारे दय पूरी तरह संवेदनहीन हो गए ह? या हम यह महसूस या समझ
नह सकते क सरा के उार के लए हम एक काय करना है? भाइयो, या आप उन लोगा म से ह जनक
आखँ होते ए भी देखते नह, और कान होते ए भी सुनते नह? या थ ही परमेर ने आपको अपनी इा
का ान दया है? या थ ही उसने आपको चेतावनी पर चेतावनी भेजी है? या आप पृवी पर जो आने वाला
है उसके वषय म शात सय क घोषणाआ पर वास करते ह, या आप मानते ह क परमेर के याय लोगा
पर मंडरा रहे ह, और या तब भी आप नत, आलसी, लापरवाह, सुख-भोगी बने बैठे रह सकते ह?

“अब परमेर क जा के लए यह समय नह है क वे अपनी आसतयाँ संसार म लगाएँ या अपना धन-संचय
यह कर। वह समय र नह, जब ारभक चेला के समान हम भी उजाड़ और एकांत थाना म शरण ढँूढ़ने के
लए ववश होना पड़ेगा। जैसे रोमी सेनाआ ारा यशलेम क घेराबंदी यदया के मसीहया के लए पलायन
का संकेत थी, वैसे ही हमारे रा  ारा पोपीय सत को लागू करने वाली आा म सा हण करना हमारे लए
चेतावनी होगा। तब बड़े नगरा को छोड़ने का समय होगा, इस तैयारी के साथ क छोटे नगरा को भी छोड़कर
पवता के बीच एकांत थाना म थत नजन घरा म चला जाए।” Testimonies, volume 5, 464.

संयुत राय अमेरका म शी आने वाला रववार का कानून चेतावनी संकेत (चह) है, 'बड़े शहरा को छोड़ देने का,
और पहाड़ा के बीच एकांत थाना म थत एकांत नवासा के लए छोटे शहरा को छोड़ने क तैयारी करने का।'
लाओदकयाइ एडवटवाद अधकांशतः इस बात से अनभ है क संयुत राय अमेरका म रववार कानून का
संकट द ेट कंटोवस म उलखत 'चह' को पूरा करता है। यह साढ़े तीन वषा क शुआत म दए गए 'चह'
ारा तीकत है। वह 'चह', जो सन् 66 इवी म घटत यशलेम क पहली घेराबंदी म पूरा आ था, नकट आने
वाले रववार कानून पर फहराए जाने वाले 'वज' का तप है।

यशलेम का वातवक वनाश इवी सन् 70 म टाइटस के ारा संप आ था, और टाइटस क घेराबंदी का
पूवचण इवी सन् 66 म सेटयस क घेराबंदी म आ था, याक यीशु सदैव कसी बात का अंत उसक शुआत
से दशाते ह। भागने के लए यीशु ारा दया गया "चह" सेटयस क वह ारंभक घेराबंदी थी, न क टाइटस क
घेराबंदी। एक आरंभ क घेराबंदी थी, सरी अंत क घेराबंदी।

"यशलेम के वनाश म एक भी मसीही ने ाण नह गंवाया। मसीह ने अपने चेला को चेतावनी दे दी थी, और
जहाने भी उनके वचना पर वास कया, वे तात चह क तीा करते रहे। 'जब तुम यशलेम को
सेनाआ से घरा आ देखोगे,' यीशु ने कहा, 'तो जान लेना क उसका उजाड़ नकट है। तब जो यदया म हा वे
पहाड़ा क ओर भाग जाएँ; और जो उसके बीच म हा वे उससे बाहर नकल जाएँ।' लूका 21:20, 21। सेटयुस
के अधीन रोमया ने नगर को घेर लेने के बाद, जब सब कुछ तकाल आमण के अनुकूल तीत हो रहा था, तो
उहाने अयाशत प से घेरा छोड़ दया। घरे ए लोग सफल तरोध क आशा छोड़कर आमसमपण करने
ही वाले थे, तभी रोमी सेनापत ने बना कसी प कारण के अपनी सेनाएँ वापस बुला ल। परंतु परमेर के



कणामय बध अपने लोगा क भलाइ के लए घटनाआ को दशा दे रहे थे। तीा कर रहे मसीहया को
तात चह दे दया गया था, और अब जो कोइ चाहे, उनके लए उारकता क चेतावनी का पालन करने का
अवसर उपल था। घटनाएँ इस कार संचालत क गइ क न यदी और न ही रोमी मसीहया के पलायन म
बाधा डाल सक। सेटयुस के पीछे हटते ही, यदी यशलेम से नकलकर उसक लौटती इ सेना के पीछे पड़
गए; और जब दोना सेनाएँ इसी म त थ, तब मसीहया को नगर छोड़ने का अवसर मल गया। इसी समय देश
भी उन शुआ से खाली हो गया था जो उह रोकने का यास कर सकते थे। घेराबंदी के समय, यदी तंबुआ के
पव को मानने के लए यशलेम म इके थे, और इस कार देशभर के मसीही बना रोक-टोक नकल भागने म
सम ए। वे बना वलंब एक सुरत थान पर भाग गए—यदन के पार, पेरेआ देश म थत पेला नगर म।"
महान संघष, 30.

सन् 66 म केटयस ारा यशलेम क घेराबंदी ने वह चेतावनी का 'संकेत' पूरा कया जो मसीह ने उस समय के
इसाइया के लए दज कया था, लेकन 70 इवी म टाइटस क घेराबंदी ने भागने का कोइ 'संकेत' नह दया। उस
घेराबंदी म शहर म कोइ इसाइ शेष नह था, और उसी अंतम घेराबंदी से यशलेम का वनाश आ, और यशलेम
के वनाश म 'एक भी इसाइ मारा नह गया,' याक इसाइ घटनाम क शुआत म ही भाग चुके थे।

सेटयस और उसक सेना का पीछा करते ए यदी बला ने उनके पछले दल पर एसेी चंडता से धावा बोला
क उनके पूण वनाश का भय उप हो गया। बड़ी कठनाइ से रोमन पीछे हटने म सफल हो पाए। यदी लगभग
बना कसी हान के बच नकले और अपनी लूट के साथ वजयोलास म यशलेम लौट आए। फर भी इस
तीत होती सफलता ने उह केवल अन ही दया। इसने उनम रोमना के त एसेे हठ तरोध क भावना भर
दी, जसने शी ही उस अभशत नगर पर अकथनीय वप ला दी।

"जब टाइटस ने घेराबंदी पुनः ारंभ क, तो यशलेम पर भयंकर वपयाँ टूट पड़। फसह पव के समय शहर
को चारा ओर से घेर लया गया, जब लाखा यदी उसक ाचीरा के भीतर एक थे।" महान ववाद, 31.

सन् 66 म झापड़या के पव से सन् 70 म फसह तक साढ़े तीन वष होते ह, जो भवयवाणी के अनुसार बारह सौ
साठ दना के समान ह। सन् 66 से सन् 70 तक मूतपूजक रोम ने पवथान और सेना को रादा, जैसे क
पोप-शासत रोम ने सन् 538 से 1798 तक बयालीस महीना के लए पव नगर को रादा।

परतु मंदर के बाहर का जो आगँन है, उसे छोड़ दे, और उसे न नाप; याक वह अयजातया को दया गया है;
और पव नगर को वे बयालस महीना तक पांव तले रादगे। काशतवाय 11:2.

मूतपूजक रोम और पापाइ रोम, दोना ने बारह सौ साठ दना (वषा) तक यशलेम को रादा, जससे यह प होता है
क आधुनक रोम अंतम दना के आयामक यशलेम को बारह सौ साठ दना क तीकामक अवध के लए
रादेगा। वह तीकामक अवध संयुत राय अमेरका म शी आने वाले रववार क़ानून के साथ, जब घातक घाव
भर जाएगा, आरंभ होगी।

और मने उसके सरा म से एक को मानो घातक प से घायल देखा; और उसका घातक घाव चंगा हो गया; और
सारी पृवी उस पशु के पीछे अचभा करती इ चली। और उहाने उस अजगर क आराधना क, जसने उस पशु
को सामय दी थी; और उहाने उस पशु क भी आराधना क, यह कहते ए, “उस पशु के समान कौन है? और
कौन है जो उसके साथ यु कर सके?” और उसे बड़े-बड़े शद और इशनदा क बात बोलने वाला एक मुख
दया गया; और उसे बयालीस महीने तक काय करते रहने क सामय दी गइ। काशतवाय 13:3–5.

पापसी उपीड़न के तीकामक बयालीस महीना का समय, रववार के कानून के संकट क "घड़ी" है। वह "घड़ी"
एक "चह" (वज) से आरंभ होती है और "चहा" पर समात होती है। रववार के कानून के समय कट होने वाले
उस वज का "चह" जो भी मसीही अभी भी बाबुल म ह, उह अय पहाड़या से ऊपर उत (ऊँचा उठाया गया)
उस महमामय पव पवत क ओर भाग नकलने के लए ेरत करेगा।



और एेसा होगा क अंतम दना म यहोवा के भवन का पवत पवता क चोटी पर थापत कया जाएगा, और वह
पहाड़या से ऊपर ऊँचा कया जाएगा; और सब जातयाँ उसक ओर बहगी। और बत से लोग आएँगे और
कहगे, ‘आओ, हम यहोवा के पवत पर, याकूब के परमेर के भवन म चल; वह हम अपनी राह सखाएगा, और
हम उसके पथा पर चलगे,’ याक सयोन से वथा नकलेगी, और यशलेम से यहोवा का वचन। यशायाह
2:2, 3.

रववार क उपासना लागू करने वाले फरमान के समय शहरा से ए पलायन क मसाल वष 66 म इसाइया के
पलायन और वष 538 म कलीसया के मभूम म भाग जाने, दोना म मलती है.

और वह ी मभूम म भाग गइ, जहाँ उसके लये परमेर ने एक थान तैयार कया था, ताक वहाँ उसका एक
हजार दो सौ साठ दना तक पालन-पोषण कया जाए। काशतवाय 12:6.

यशलेम का वनाश पहली घेराबंदी से अंतम घेराबंदी तक साढ़े तीन वष तक चला, लेकन आने वाले वनाश का
चेतावनी संदेश सात वषा तक दया गया—पहली घेराबंदी से साढ़े तीन वष पहले और साढ़े तीन वष बाद।

यशलेम के वनाश के वषय म मसीह ारा दी गइ सभी भवयवाणयाँ शदशः पूरी इ। यदया ने उनक
चेतावनी के वचना क सचाइ का अनुभव कया: 'जस नाप से तुम नापते हो, उसी से तुह फर नापा जाएगा।'
मी 7:2.

संकेत और चमकार कट ए, जो वप और वनाश का पूवाभास कर रहे थे। रात के बीचाबीच मंदर और
वेदी के ऊपर एक अाकृतक काश चमका। सूयात के समय बादला पर रथा और योाआ क छवयाँ उभर
आइ, जो यु के लए एक हो रहे थे। पव थान म रात को सेवा करने वाले याजक रहयमय वनया से
भयभीत हो गए; पृवी काँप उठ, और अनेक वरा को यह पुकारते सुना गया: 'चलो, यहाँ से नकल चल।'
महान पूव फाटक, जो इतना भारी था क बीस आदमी भी उसे मुकल से बंद कर पाते, और जसे ठोस पथर
क फश म गहरे धसँाइ गइ लोहे क वशाल सलाखा से जकड़ा गया था, आधी रात को बना कसी य कारण
के खुल गया। — मलमैन, ‘यदया का इतहास’, पुतक 13.

सात वषा तक एक त यशलेम क गलया म गली-गली घूमता रहा, उस नगर पर आने वाली वपया क
घोषणा करता आ। दन-रात वह यह उ शोकगीत गाता रहा: 'पूरब से एक आवाज़! पम से एक आवाज़!
चारा पवना से एक आवाज़! यशलेम के व और मंदर के व एक आवाज़! हा और हना के
व एक आवाज़! सपूण जा के व एक आवाज़!'-Ibid. यह वच मनुय कैद कया गया और उसे
कोड़े लगाए गए, पर उसके हाठा से कोइ शकायत नह नकली। अपमान और वहार का वह बस यही उर
देता: 'हाय, हाय यशलेम पर!' 'हाय, हाय उसके नवासया पर!' जस घेराबंदी क उसने पहले से
भवयवाणी क थी, उसम मारे जाने तक उसक चेतावनी क पुकार थमी नह। The Great Controversy,
29, 30.

सन् 70 इवी म वातवक यशलेम के अंतम वनाश से पहले ‘च और चमकार’ कट ए, जो ‘आपदा और
सवनाश’ का संकेत देते थे। चेतावनी देने वाले ये ‘च’ पहली घेराबंदी से पहले साढ़े तीन वषा तक और फर वनाश
तक ले जाने वाले साढ़े तीन वषा के दौरान भी कट होते रहे। आने वाले वनाश क पहचान कराने वाले ये ‘च’
(बवचन) ‘भाग नकलने क चेतावनी देने वाला च’ (एकवचन) नह थे, बक अनुहकाल के आस समापन क
घोषणा करते थे।

आयामक यशलेम को 538 से 1798 तक रादे जाने के समय, भाग नकलने क चेतावनी का "चह" वह था
जब "उजाड़ने वाली घृणत वतु" कट इ—अथात "अधम का मनुय" "नाश के पु" के प म "कट"
आ—"जो वरोध करता है और अपने आप को हर उस से ऊँचा उठाता है जसे परमेर कहा जाता है, या जसक
आराधना क जाती है; यहाँ तक क वह परमेर के मदर म परमेर बनकर बैठता है, अपने आप को यह दखाते
ए क वह परमेर है।"



इसलए जब तुम उस उजाड़ने वाली घृणत वतु को, जसके वषय म भवयता दानयेल ने कहा, पव
थान म खड़ी देखोगे, (जो पढ़े, वह समझे.) मी 24:15.

जब उस इतहास के इसाइया ने उस 'च' को पहचाना, तो वे बारह सौ साठ वषा के लए नजन देश म भाग गए।

जो वासयोय बने रहना चाहते थे, उह उन छल-कपट और घृणत कुथाआ के व ढ़ बने रहने के लए
ाणपण से संघष करना पड़ा, जह पुरोहती वेशभूषा म छपाकर कलीसया म वेश कराया गया था। बाइबल
को वास का मानदंड नह माना जाता था। धामक वतंता के सांत को वधम कहा गया, और उसके
समथका से घृणा क गइ तथा उह बहकृत कर दया गया।

"दीघ और कठोर संघष के बाद, कुछ वासयोय लोगा ने यह नणय कया क यद धमयागी कलीसया अब
भी अपने को असय और मूतपूजा से मुत करने से इकंार करती है, तो वे उससे हर कार का संबंध तोड़ दगे।
उहाने देखा क परमेर के वचन का पालन करने के लए अलग हो जाना बकुल आवयक है। वे अपनी ही
आमाआ के लए घातक ुटया को सहन करने का साहस नह करते थे, और एसेा उदाहरण तुत करना नह
चाहते थे जो उनके बचा और उनके बचा के बचा के वास को संकट म डाल दे। शांत और एकता सुनत
करने के लए वे परमेर के त ना के अनुप कोइ भी रयायत देने को तैयार थे; परंतु उनका मानना था क
सांत का याग करके ात क गइ शांत भी अयधक महगँी पड़ेगी। यद एकता केवल सय और धामकता
के समझौते से ही ात हो सकती है, तो फर भता ही सही, और चाहे यु भी हो।" महान संघष, 45.

पापाइ उपीड़न के बारह सौ साठ वषा के अंत के नकट “चह” (बवचन) थे; और जैसे बारह सौ साठ दना के अंत
म—जब मूतपूजक रोम ने वातवक यशलेम को रादा—जो “चह” कट ए थे, वैसे ही वे “चह” भागने के
संकेत नह थे।

उारकता अपने आगमन के संकेत देता है, और इससे भी बढ़कर, वह उस समय को नधारत करता है जब इन
संकेता म से पहला कट होगा: ‘उह दना के लेश के तुरंत बाद सूय अंधकारमय हो जाएगा, और चंमा
अपना काश नह देगा, और आकाश से तारे गरगे, और आकाश क शतयाँ हलाइ जाएँगी; और तब आकाश
म मनुय के पु का चह दखाइ देगा; और तब पृवी क सारी जातयाँ शोक मनाएँगी, और वे मनुय के पु को
सामथ और बड़ी महमा के साथ आकाश के बादला पर आते ए देखगी। और वह अपने वगता को बड़ी तुरही
क वन के साथ भेजेगा, और वे उसके चुने ए लोगा को चारा दशाआ से, आकाश के एक छोर से सरे छोर
तक इका करगे।’

पोप के ारा ए महान उपीड़न के अंत म, मसीह ने घोषत कया क सूय अंधकारमय हो जाएगा, और चंमा
अपना काश न देगा। इसके बाद, आकाश से तारे गरगे। और वह कहता है, 'अंजीर के पेड़ का यह ात
सीखो: जब उसक डाली अभी कोमल होती है और पे नकलते ह, तो तुम जानते हो क ीमकाल नकट है;
उसी कार तुम भी, जब तुम ये सब बात होती देखो, जान लो क वह नकट है, ार पर ही है।' मी 24:32,
33, हाशया.

"मसीह ने अपने आने के चह दए ह। वह घोषत करता है क हम यह जान सक  क वह कब नकट है, यहाँ
तक क ार पर ही है। जो लोग ये चह देखते ह, उनके वषय म वह कहता है, 'जब तक ये सब बात पूरी न हा,
यह पीढ़ी कभी न जाएगी।' ये चह कट हो चुके ह। अब हम नत प से मालूम है क भु का आगमन
नकट ही है। 'आकाश और पृवी तो टल जाए गे,' वह कहता है, 'परतु मेरी बात कभी न टलगी।'" The
Desire of Ages, 631, 632.

जब पापल रोम ारा "यशलेम के रादे जाने के साढ़े तीन वष" अपने अंत पर थे, तब "चहा" क एक ंखला
कट इ, जसने मसीह के आगमन को चहत कया और मलराइट इतहास का आरंभ कराया। मलराइट इतहास
अंतम दना म अरशः दोहराया जाएगा। वे "चह", जो "महान पापल उपीड़न के अंत" पर कट ए थे, उनक
पूवछाया उन "चहा" म दखाइ गइ थी जो मूतपूजक (पैगन) रोम ारा वष 66 से 70 तक यशलेम को साढ़े तीन



वषा तक रादे जाने के समापन पर कट ए थे। इसलए, दो गवाहा के आधार पर, आधुनक रोम के इतहास म एक
"चह" होगा—वह "वज" जो महान भूकंप क घड़ी पर ऊँचा कया जाएगा, जो भाग नकलने क चेतावनी का
चह है—और साथ ही बवचन म "चह" भी हागे, जो अंतम दना म आधुनक रोम के उपीड़न क अवध के
समापन पर घटत हागे।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

लूका का 21वाँ अयाय पढ़। उसम मसीह यह चेतावनी देते ह, 'अपने आप पर यान दो, कह एसेा न हो क
अतभोजन, पयकड़पन और इस जीवन क चताआ के कारण तुहारे दय बोझल हो जाएँ, और वह दन तुम
पर अचानक आ पड़े। याक जैसे फंदा, वैसा ही वह समत पृवी के ऊपर रहने वाला पर आ पड़ेगा। इसलए
जागते रहो और हर समय ाथना करते रहो, क जो कुछ होने वाला है उससे बच नकलने के योय ठहरो, और
मनुय के पु के सामने खड़े हो सको' (लूका 21:34-36)।

समय के संकेत हमारे संसार म पूरे हो रहे ह, फर भी आम तौर पर कलीसयाएँ ऊँघती इ तीत होती ह। या
हम उन मूख कँुवारया के अनुभव से चेतावनी नह लगे, जह जब यह पुकार मली, 'देखो, हा आ रहा है;
उसके वागत के लए बाहर नकलो,' तब उहाने पाया क उनके दीपका म तेल नह था? और जब वे तेल
खरीदने गइ, तो हा बुमान कँुवारया के साथ ववाह-भोज म भीतर चला गया, और ार बंद कर दया गया।
जब मूख कँुवारयाँ भोज-भवन तक पचँ, तो उह अयाशत प से मना कर दया गया। भोज के वामी ने
कहा, 'म तुह नह जानता।' वे रात के अधँेरे म, सूनी सड़क पर बाहर खड़ी रह गइ। मैयुट रलीज़ेस, खंड
15, 229.


